: - _VDA-Accompanying Jlocument Printed on: 20.11.2020

Fr st By : THIELEN Fage: 272
Congignment No.: 20221262
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PFT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1.652,6960
Delivery Note  Referance Customer Quantity MENVG Changs Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
16 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 v
17 4315 20 - M7282 60,00
18 TBA-520922 1 - M7472
19 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 \
20 4315 20 - M728B2 60,00
21 TBA-520922 1 - M7472
22 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 L
23 4315 20 - M7282 60,00
24 TBA-520822 1 - M7472
25 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 Vv
26 4315 20 ~ M7282 60,00
27 TBA~-520922 1 ~ M7472
20490307 2517084100 8.000,00 plece § cO08017-MIP-4 D 550003962701
23.11.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4,000,00 ¢
2 TBA-520945 40 - M7213 %@ g 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 [ Z@IO |
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 v°
5 TBA-520945 40 - M7213 g 9% ZG 100,00
6 TBA-520922 1 -~ M7472 Q! % ,Z— ,32936
20490308 2517603002 6.000,00 piece S C004221_CP_3 B 550003895101
23,11.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE ,
1 TBA~520921 1 - wan 22281072 6.000,00 I/

2 TBA-520945 40 - M7213 150,00 ]
3 TBA-520922 1 - M7472 SD[O%%%Z |80

- End of List -
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Wir llefern ausschiieBlich auf Basls unserar im Internet unter htip:ffwww.joma-polytec.de zu findenden Liefar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgetdhrton veringerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gllt auch fr alle zukiinftigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdriicklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our Infermation available on the intemet at htto://www.ioma-polvtec.de to find 1erms of delivery and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender { Mittente VATD-No. /N° pariita IVA

DHI: FREIGHT-JOMA POLYTECH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

‘? y 7/ 4

A A G ——
A A AT~

Date/ Dala

25-NOV-2020

413000173 ‘

Collection address / Indirizzo del lupgo di carico (di ritiro}

Grdes Code/ edine di traspordo
MIL-DEF-0017347

Gonsignee f Destinatasio VAT-ID-No. f N° parifa IVA
MAGNA ITATTA

via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms / Terminal address /
Gondizionl di trasparto Indirizzo terminzle
Dfreedumlclle D exworks
gmgﬂm franco Btbiicdl DHT, GLOBAL, FORWARDING (I
Dlsioganto Dnnnsduganatn POZZUOLO MARTESANA (MILAN

Olgrat, Dl eid \VIA DELLE INDUSTRIE, 1

I:iﬂ:‘,‘_”dﬁ,;'f'mD g;lr!_vdggijaid 1-20060 POZZUCLO MARTESA
Du]lgprs nonpag. [Tel:+39 02 95252-200
e FPax:+39 02 95252 801

DDU

Terminal reference /

:ddnlona] {ransport insurence S

Delivery acdress £ Indirizzn dl conseqna della merce

s 081011 Numera ¢ dossler
O O 810110097229

Cumency/  Valua forinsurence
Valuta Valore daassicurare

NolBRT=-FI-0000728

Cuslomers relerence /|
Riferiment; del ¢liente

Contact tel,
Numero tzlelonico

Terminal di amive
Tezminal dadeslination

BART + 39 / 80 5315811
Marks nd numbers duantiy Packing  Deseription o} goods Cusioms rfrumber| Gross welghtIn kg Value {wilh cumency)
Masthe e nimert Cuanti Imballagio  Descrizions deila meros Tariltadopanale | Pesa lordo inkg Valare {con vatuta)
21 |PAL: VARIO 1e53.0
Payable weight in kg Total gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Pesu tassabila in kg Tolalo peso Jerdo in kg
oim, X mx om w=_13.440mw 3.20 w| 5,280.00 1653.0
Special consignments f Richleste particolari
Spetial instructions / Istzlont panticolari Enclosures / Allegali
ML 5 e o) B
Gollechen at sender Delreery to censignes IMPOATANT According 10 CMR, transport damages have ta be noled o the franport. 'Sfi_pan f signatuief sender = L‘—== ~rallada
Riliro da! mittente Consegna al dastinatasio order (POD) upon delivery of ﬂmeonsgnmenl. Damages not visbe ki etmathrah lsiive 2
natsfied in writmg 1 the responsibls EVROCONNEGT 1erminal within 7 days afier
Date /Data Dale/ Dala
Time / Orario Time f Orario
Driver§ signature / Firma dell'aulista Consignes’s signature Conslgnee’s name in block letters
Firma de! destinatario Nome di chi firma [n stampatello i :‘) 3 oo
‘} .4: - l .-

TRt u'.lu'uuul.u

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizion] EUROGONNEGT sono vincolate alle €

dizioni G li di trasporto EUROCONNECT




